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Informationen zum Vorbild 
Die von Siemens Transportation System (TS) entwickelte 
Mehrsystemlok ES 64 wurde für den schweren Güterdienst 
in ganz Europa bestellt. Sie kann unter Wechselstromsyste-
men in Deutschland, Österreich, Schweiz, Schweden und 
Norwegen (15 kV, 16,7 Hz) bzw. in Dänemark, Luxemburg, 
Nordfrankreich und Ungarn (25 kV, 16,7 Hz) betrieben wer-
den. Ihr Einsatzgebiet unter Gleichstromsystemen erstreckt 
sich auf Belgien, Italien und Polen (3 kV), bzw. Südfrankreich 
und die Niederlande (1,5 kV). 
Der europaweite Einsatz erforderte auch eine hohe 
Flexibilität bei der Signallichtausrüstung: Die Leuchten für 
verschiedene Leuchtstärken und Farben sind in LED-Tech-
nologie ausgeführt, die zahlreiche Vorteile bietet, wie ge-
ringe Ausfallwahrscheinlichkeit, verschiedene Lichtstärken 
durch Zu- bzw. Abschalten von LED-Gruppen, Integration 
verschiedener Farben in einer Leuchte sowie geringere 
Verluste durch Wärmeentwicklung. 
Durch einen kleinen Umbau kann die Lok auch für den 
hochwertigen Personenzugdienst eingesetzt werden, wobei 
die Höchstgeschwindigkeit dann bei 230 km/h liegt.

Achsanordnung Bo‘Bo‘
Länge über Puffer  19.580 mm
Höchstgeschwindigkeit  140 km/h / 230 km/h
Dienstmasse  87 t
Nennleistung  6.400 kW
Baujahr  2002

Wheel arrangement  B-B
Length over buffers  19 580 mm
Maximum speed  140 km/h / 230 km/h
Service weight  87 metric tons
Nominal performance  6 400 kW
Built starting in  2002

Information about the prototype
The class ES 64 general-purpose locomotive developed by 
Siemens Transportation System (TS) was ordered all over 
Europe for heavy freight service. It can be run on alternating 
current systems in Germany, Austria, Switzerland, Sweden, 
and Norway (15 kilovolts, 16.7 Hertz) and in Denmark, Lux-
embourg, Northern France, and Hungary (25 kilovolts,  
16.7 Hertz). Its area of use on direct current systems ranges 
from Belgium, Italy, and Poland (3 kilovolts), to Southern 
France and the Netherlands (1.5 kilovolts). 
This locomotive’s use all over Europe also requires a high 
level of flexibility in the headlights / marker lights used on 
it: The lights for different light intensities and colors are 
done with LED technology, which has numerous advantages 
such as a low probability of malfunctioning, different light 
intensities by turning groups of LED’s on and off, integration 
of different colors in a light as well as lower losses from 
heat generation. 
A small conversion process allows this locomotive to also 
be used for high quality passenger service in which the 
maximum speed is then 230 km/h or 144 mph.



5

Disposition d‘essieux  Bo‘Bo‘
Longueur hors tampons 19 580 mm
Vitesse maximale  140 km/h / 230 km/h
Poids en ordre de marche  87 t
Puissance nominale  6 400 kW
Année de construction  2002

Asopstelling  Bo‘Bo‘
Lengte o. buffers  19 580 mm
Maximumsnelheid  140 km/h / 230 km/h
Dienstmassa  87 t
Nominaal vermögen  6 400 kw
Bouwjaar vanaf  2002

Informations concernant la locomotive réelle 
La locomotive polycourant ES 64 développée par Siemens 
Transportation System (TS) a été utilisée dans toute l’Europe 
pour le transport de marchandises lourdes. Elle peut fonc-
tionner sur les réseaux à courant alternatif d’Allemagne, 
d’Autriche, de Suisse, de Suède et de Norvège (15 kV,  
16,7 Hz) ou du Danemark, du Luxembourg, du nord de 
la France et de la Hongrie (25 kV, 16,7 Hz). Son domaine 
d’utilisation sur les réseaux à courant continu s’étend à 
la Belgique, à l’Italie et à la Pologne (3 kV) ou au sud de la 
France et aux Pays-Bas (1,5 kV). 
L’utilisation à l’échelle européenne exigea également une 
flexibilité élevée en termes de feux de signal : les diverses 
intensités et couleurs des feux sont obtenues avec la 
technologie DEL (diodes électroluminescentes) qui présente 
de nombreux avantages, notamment la réduction des défail-
lances, les différentes intensités lumineuses par l’activation 
ou la désactivation de groupes de DEL, l’intégration de 
plusieurs couleurs dans un seul feu ainsi que les faibles 
pertes thermiques. 
Grâce à une petite conversion, la locomotive peut éga-
lement être utilisée pour le transport haut de gamme de 
passagers, car la vitesse de pointe atteint alors 230 km/h. 

Informatie van het voorbeeld
De bestellingen, van de door Siemens Transport Systems 
(TS) ontwikkelde meer-systemen loc ES 64 voor de zware 
goederendienst, kwamen uit heel Europa. Hij kan zowel 
gebruikt worden op het wisselstroomsysteem in Duitsland, 
Oostenrijk, Zwitserland, Zweden, en Noorwegen (15 kV, 16,7 
Hz), als in Denemarken, Luxemburg, Noord-Frankrijk en Hon-
garije (25 kV, 16,7 Hz). Het gebruiksgebied op het gelijkstro-
omsysteem strekt zich uit van België, Italië en Polen  
(3 kV) tot Zuid-Frankrijk en Nederland (1,5 kV).
Voor het gebruik in heel Europa was er ook een grote 
flexibiliteit van de seinverlichting nodig. De lampen voor de 
verschillende lichtsterktes en kleuren is in LED-technologie 
uitgevoerd. Dit biedt talrijke voordelen zoals geringe uitval, 
verschillende lichtsterktes door bij- of afschakelen van 
LED-groepen, integratie van verschillende kleuren in één 
seinlamp en geringe verliezen door warmteontwikkeling.
Door een kleine ombouw kan de loc ook voor de hoogwaar-
dige reizigersdienst ingezet worden waarbij een maximums-
nelheid van 230 km/h gehaald kan worden.
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Sicherheitshinweise 
• Die Lok darf nur mit einem dafür bestimmten Betriebssys-

tem eingesetzt werden. 
•  Nur Schaltnetzteile und Transformatoren verwenden, die 

Ihrer örtlichen Netzspannung entsprechen.
• Die Lok darf nur aus einer Leistungsquelle versorgt 

werden. 
• Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise in der 

Gebrauchsanleitung zu Ihrem Betriebssystem. 
• Setzen Sie das Modell keiner direkten Sonneneinstrah-

lung, starken Temperaturschwankungen oder hoher 
Luftfeuchtigkeit aus. 

•  Für den konventionellen Betrieb der Lok muss das An-
schlussgleis entstört werden. Dazu ist das Entstörset  
14972 zu verwenden. Für Digitalbetrieb ist das Entstörset 
nicht geeignet. 

Allgemeine Hinweise
•  Die Bedienungsanleitung und die Verpackung sind Be-

standteil des Produktes und müssen deshalb aufbewahrt 
sowie bei Weitergabe des Produktes mitgegeben werden. 

•  Für Reparaturen oder Ersatzteile wenden Sie sich bitte an 
Ihren Trix-Fachhändler. 

•  http://www.maerklin.com/en/imprint.html 

Jegliche Garantie-, Gewährleistungs- und Schadenersatzansprüche sind 
ausgeschlossen, wenn in Trix-Produkte nicht von Trix freigegebene Fremd-
teile eingebaut werden und/oder Trix-Produkte umgebaut werden und die 
eingebauten Fremdteile bzw. der Umbau für sodann auftretende Mängel 
und/oder Schäden ursächlich war. Die Darlegungs- und Beweislast dafür, 
dass der Einbau von Fremdteilen oder der Umbau in bzw. von Trix-Produk-
ten für aufgetretene Mängel und/oder Schäden nicht ursächlich war, trägt 
die für den Ein- und/oder Umbau verantwortliche Person und/oder Firma 
bzw. der Kunde. 

Funktionen 
•  Trix-Lokomotiven können auf Anlagen aller Zweileiter-

Gleichstrom-Systeme mit herkömmlichen Gleichstrom-
Fahrpulten (12 V =) betrieben werden. 

•  Zum Schutz des Modells ist eine elektronische Überlast-
sicherung eingebaut. 

•  Dreilicht-Spitzensignal mit der Fahrtrichtung wechselnd. 
•  Kurzkupplung zwischen Lok und Tender. 
•  Lok mit digitaler Schnittstelle entsprechend  

NEM 651.
•  Analog 14 Volt=, digital 22 Volt~. 
•  Trix-Triebfahrzeuge dürfen auf Digitalanlagen nicht ohne 

eingebauten Lokdecoder betrieben werden (Beschädi-
gung des Motors möglich!). 

•  Die Geschwindigkeit der Lok bei 12 V ist in Anlehnung an 
die NEM 661 annähernd auf die Höchstgeschwindigkeit 
des Vorbildes eingestellt. 

NEM
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Safety Notes
•  This locomotive is to be used only with an operating 

system designed for it.  
•  Use only switched mode power supply units and transfor-

mers that are designed for your local power system.
•  This locomotive must never be supplied with power from 

more than one power pack. 
•  Pay close attention to the safety notes in the instructions 

for your operating system.  
•  Do not expose the model to direct sunlight, extreme 

changes in temperature, or high humidity. 
•  The feeder track must be equipped to prevent interference 

with radio and television reception, when the locomotive is 
to be run in conventional operation. The 14972 interference 
suppression set is to be used for this purpose. The interfe-
rence suppression set is not suitable for digital operation.

General Notes
•  The operating instructions and the packaging are a com-

ponent part of the product and must therefore be kept as 
well as transferred along with the product to others. 

•  Please see your authorized Trix dealer for repairs or 
spare parts.

•  http://www.maerklin.com/en/imprint.html 

No warranty or damage claims shall be accepted in those cases where parts 
neither manufactured nor approved by Trix have been installed in Trix products 
or where Trix products have been converted in such a way that the non-Trix 
parts or the conversion were causal to the defects and / or damage arising. The 
burden of presenting evidence and the burden of proof thereof, that the instal-
lation of non-Trix parts or the conversion in or of Trix products was not causal 
to the defects and / or damage arising, is borne by the person and/or company 
responsible for the installation and / or conversion, or by the customer. 

Functions 
•  Trix locomotives can be operated on all 2-rail DC systems 

with conventional DC power packs (12 volt DC). 
•  An electronic overload protection is build in to protect the 

model. 
•  Triple headlights that change over with the direction of 

travel. 
•  Close coupling between locomotive and tender. 
•  Locomotive comes with NEM 651  

digital connector. 
•  Analog 14 volts DC, digital 22 volts AC. 
•  Trix motor vehicles must not be operated on digital 

systems without an built in engine decoder (Motor can be 
damaged!). 

•  Based on the NEM 661 standard, the speed of the loco-
motive at 12 volts is set approximately at the maximum 
speed for the prototype. 

NEM
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Remarques importantes sur la sécurité 
• La locomotive ne peut être mise en service qu’avec un 

système d’exploitation adéquat. 
•  Utiliser uniquement des convertisseurs et transforma-

teurs correspondant à la tension du secteur local.
• La locomotive ne peut être alimentée en courant que par 

une seule source de courant. 
• Veuillez impérativement respecter les remarques sur la 

sécurité décrites dans le mode d’emploi de votre système 
d’exploitation. 

•  Ne pas exposer le modèle à un ensoleillement direct, 
à de fortes variations de température ou à un taux 
d‘humidité important. 

• Pour l’exploitation de la locomotive en mode convention-
nel, la voie de raccordement doit être déparasitée. A cet 
effet, utiliser le set de déparasitage réf. 17972. Le set de 
déparasitage ne convient pas pour l’exploitation en mode 
numérique.

Informations générales 
•  La notice d‘utilisation et l’emballage font partie intégrante 

du produit ; ils doivent donc être conservés et, le cas 
échéant, transmis avec le produit. 

•  Pour toute réparation ou remplacement de pièces, adres-
sez-vous à votre détaillant-spécialiste Trix. 

•  http://www.maerklin.com/en/imprint.html 

Tout recours à une garantie commerciale ou contractuelle ou à une 
demande de dommages-intérêt est exclu si des pièces non autorisées par 
Trix sont intégrées dans les produits Trix et / ou si les produits Trix sont 
transformés et si les pièces d’autres fabricants montées ou la transforma-
tion constituent la cause des défauts et/ou dommages apparus. C’est à la 

personne et / ou la société responsable du montage / de la transformation 
ou au client qu’incombe la charge de prouver que le montage des pièces 
d’autres fabricants sur des produits Trix ou la transformation des produits 
Trix n’est pas à l’origine des défauts et ou dommages apparus.  

Fonctionnement 
•  Les locomotives Trix peuvent circuler sur les réseaux de 

tous les systèmes à deux rails courant continu équipés de 
pupitres de commande courant continu classiques (12 V =). 

•  Une sécurité électronique protège le modèle contre toute 
surcharge éventuelle. 

•  Feux triples avec alternance selon sens de marche. 
•  Attelage court entre locomotive et tender. 
•  Locomotive avec interface digitale conforme  

à la norme NEM 651. 
•  Analogique 14 volts=, digital 22 volts ~. 
•  Ne pas faire marcher les véhicules motorisés Trix sur des 

dispositifs numériques sans avoir installé auparavant un 
décodeur de locomotive (le moteur peut être endommagé!). 

•  La vitesse de la locomotive sous 12 V est réglée approxi-
mativement sur celle du modèle réelle conformément à la 
norme NEM 661. 

NEM
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Veiligheidsvoorschriften 
•  De loc mag alleen met een daarvoor bestemd bedrijfssys-

teem gebruikt worden. 
•  Alleen net-adapters en transformatoren gebruiken 

waarvan de aangegeven netspanning overeenkomt met 
de netspanning ter plaatse.

• De loc mag niet vanuit meer dan één stroomvoorziening 
gelijktijdig gevoed worden. 

•  Lees ook aandachtig de veiligheidsvoorschriften in de 
gebruiksaanwijzing van uw bedrijfssysteem.

•  Stel het model niet bloot aan in directe zonnestraling, 
sterke temperatuurwisselingen of hoge luchtvochtigheid. 

•  Voor het conventionele bedrijf met de loc dient de 
aansluitrail te worden ontstoort. Hiervoor dient men de 
ontstoor-set 14972 te gebruiken. Voor het digitale bedrijf 
is deze ontstoor-set niet geschikt. 

Algemene informatie 
•  De gebruiksaanwijzing en de verpakking zijn een be-

standdeel van het product en dienen derhalve bewaard 
en meegeleverd te worden bij het doorgeven van het 
product. 

•  Voor reparatie of onderdelen kunt u zich tot uw Trix- 
winkelier wenden. 

•  http://www.maerklin.com/en/imprint.html 

Elke aanspraak op garantie en schadevergoeding is uitgesloten, wanneer 
in Trix-producten niet door Trix vrijgegeven vreemde onderdelen ingebou-
wd en / of Trix-producten omgebouwd worden en de ingebouwde vreemde 
onderdelen resp. de ombouw oorzaak van nadien opgetreden defecten 
en / of schade was. De aantoonplicht en de bewijslijst daaromtrent, dat 
de inbouw van vreemde onderdelen in Trix-producten of de ombouw van 
Trix-producten niet de oorzaak van opgetreden defecten en / of schade is 

geweest, berust bij de voor de inbouw en / of ombouw verantwoordelijke 
persoon en / of firma danwel bij de klant. 

Functies 
•  Trix locomotieven sijn geschikt voor alle twee-rail-ge-

lijkstroom systemen en kunnen met alle gebruikelije 
rijregelaars (12 V =) bestuurd worden.

•  Voor der beveiliging van het model is een elektronische 
overbelastingsbeveiliging ingebouwd. 

•  Drievoudige frontverlichting wisselend met de rijrichting. 
•  Kortkoppeling tussen lok en tender. 
•  Loc met stekkerverbinding voor digitale  

decoder volgens NEM 651. 
•  Analoog 14 Volt=, digitaal 22 Volt ~. 
•  Trix locomotieven mogen niet op digitale installaties zon-

der ingebouwde locdecoders worden gebruikt (De motor 
kan beschadigt worden!). 

•  De snelheid van de loc bij 12 V is in overeenstemming met 
NEM 661 overeenkomstig met de maximumsnelheid van 
het voorbeeld ingesteld. 

NEM
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Bei Oberleitungsbetrieb beachten: 
Lok in Fahrtrichtung 1 (Führerstand 1) mit den 
linken Rädern auf die Schiene stellen, die mit 
dem blauen Kabel verbunden ist. 

Please note when operating from catenary: 
Place the locomotive in direction of travel 1 
(engineer‘s cab 1) with the wheels on its left 
side on the rail connected to the blue wire. 

En exploitation par caténaire, tenez compte 
de ceci : 
Poser la locomotive dans le de marche 1 (poste 
de condoite 1) avec les roues gauches sur le 
rail qui est raccordé au câble bleu. 

Let er op bij het bovenleidingsbedrijf: 
Loc in de rijrichting 1 (cabine 1) met de linker 
wielen op die rail zetten die met de blauwe 
draad verbonden is. 

rot

blau

rot

1
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Einbau des Lok-Decoders mit der schwarzen Vergussmasse nach oben. Anschlussdrähte des Decoders nicht kürzer als 5 
mm abschneiden!
Installation of the locomotive decoder with the black sealing compount facing up. The connection wires for the decoder 
must not be cut any shorter than 5 mm / 3/16”!
Montage du décodeur de locomotive avec la masse de scellement noire vers le haut. Ne pas raccourcir les fils de raccor-
dement du décodeur à moins de 5 mm !
Inbouwen van de loc-decoder met de zwarte ingegoten zijde naar boven. Aansluitdraden van de decoder niet korter dan  
5 mm afknippen.

NEM
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 1 Gehäuse komplett 155 205
 2 Dachstromabnehmer 305 184
 3 Dachstromabnehmer 110 125
 4 Dachleitungen und Isolatoren 107 047
 5 Sockel 107 048
 6 Seitenfenster 326 592
 7 Führerstand 22 2677 00
 8 Stirnfenster 22 2674 01
 9 Leuchtstab 102 538
 10 Kontaktfeder 315 913
 11 Zylinderschraube 19 8004 28

 12 Kontaktklammer 31 2646 10
 13 Zylinderschraube 19 8053 28
 14 Schaltplatine 31 2647 06
 15 Kontaktleiste 31 2862 25
 16 Steckerplatine  31 2800 25
 17 Motor  31 2647 07
 18 Motorlager 22 0118 00
 19 Glühbirne 15 0250 00
 20 Feder 15 0554 00
 21 Kupplungsträger 22 2686 00
 22 Federstab 15 0949 00
 23 Kupplung 12 5840 00
 24 Pufferbohle 315 915
 25 Bodenplatte 326 593
 26 Pufferbox links 326 595
 27 Pufferbox rechts 326 594
 28 Puffer 22 3369 00
 29 Schienenräumer 307 269
 30 Drehschemel komplett 31 2863 11
 31 Radsatz mit Haftreifen 31 2647 08
 32 Haftreifen 72 2258 00
 33 Radsatz ohne Haftreifen 31 2647 09
 34 Achslagerblende 318 785



Gebr. Märklin & Cie. GmbH 
Stuttgarter Str. 55 - 57 
73033 Göppingen 
Deutschland 
www.trix.de

155208/0410/Sm1Sk
Änderungen vorbehalten  

© Gebr. Märklin & Cie. GmbH


